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IIPUMETA KAK TEKCT KYJIbTYPbI
B CBETE U3YUYEHMUA SA3BIKOB HAPOJOB POCCHUHN
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Annomayusn. Ctarbs MOCBSIICHA U3yYCHHUIO IPUMETHI C YUETOM COBPEMEHHOM JTMHTBUCTUYECKON TapaIuT MbI.
[Ipoanannu3npoBaHbl UCCICAOBAHUS, TIOCBSIIEHHBIC TPHMETaM, ITPUBEACHBI KJIacCUPUKAIIUU TPUMET, JI0Ka3aHO,
YTO CHOBHIYECKUE TEKCTHI U TaJIaHUsI HE MOT'YT OTHOCHTBCS K MapeMUHHBIM ennHunaM. Ocoboe BHUMaHUE yie-
JICHO JISKCHKOT pahUPOBaHIIO TPUMET S3BIKOB HApoJ10B Pocchu: ykazaHo, Kak IPUMETHI TPUBOMISTCS B PA3IHIHBIX
cnoBHuKax. C y9éTOM COBPEMEHHBIX HAIPaBJICHHUI JIMHTBUCTUKN — JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU U JTUHTBOAKCHOJIO-
TUU — TIpeJJIaraeTcsi paccMaTpHUBATh MPUMETY Kak TEKCT KyJIbTYphl. B kaduecTBe nmpumepa aHaiau3a QyHKIIHO-
HaJIBHOT'O NIOTEHIMAJIa TPUBEACHBI IPUMEPBI U3 pyccKoi nuTepaTypbl XIX—XX BB. 1 TYBUHCKOH JIUTEPATYPHI
(Mud «Haxkaz qyxa-xo3suHa TaUTH»).
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Abstract. The article is devoted to the study of signs, taking into account the modern linguistic paradigm. The stud-
ies devoted to omens are analyzed, classifications of omens are given, it is proved that dream texts and divination
cannot be related to paroemia units. Particular attention is paid to the lexicography of the signs of the languages of
the peoples of Russia: it is indicated how the signs are given in various dictionaries. Taking into account modern
areas of linguistics — linguoculturology and linguoaxiology — it is proposed to consider a sign as a text of culture.
As an example of the analysis of the functional potential, examples from Russian literature of the 19th-20th centu-
ries are given. and Tuvan literature (the myth “Order of the master spirit of the taiga”).
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BBenenue JIBIX JKaHPOB (POJIBKIIOPA, K HACTOSIIIEMY BPEMEHH HMe-

[Tapemuosniorus kak pa3zen IMHIBUCTUKH, U3y4alo- €T CBOW TEPMHUHOJOTMYECKUHA U METOHO0JIOrMYEeCKU
U CIIEKTP Pa3IMYHBIX MAPEMHIHBIX TEKCTOB — Ma-  armapart, OMHAKO B OOJIBIICH CTETICHN U3YUYCHBI MTOCIIO-
© Jlomakuna O. B., 2022 BHIIBI U TIOTOBOPKH (CM., Hampumep: [25; 26; 27; 28]).
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[IprmeTa Kak THI TAPEMUOIOTHIECKOTO TeKCTa, 00-
JIaJal0IMH POrHOCTHYECKON HH(OPMAIIHEH, oTpa-
YKAIOIIUN CUCTEMY LIEHHOCTHBIX KOOPJMHAT 3THOCA
U SBJISIONIMNCS CIEACTBUEM, HUCCIEAYEeTCS JUILIb
B TIOCTIENHUE TOABI, PParMeHTapHOCTE psiia padoT
0OBSICHSICTCS Y3KHMH 3aJ1adaMy UCCIIeJOBaHUH, CBSI-
3aHHBIMU C OMHICAHUEM OIPEICIEHHOTO (pparMeHTa
TOW WJIM MHOM HaIlMOHAJIbHOM KapTUHBI MUPA.

TeopeTqucmle OCHOBBI U3YYECHUHA IPUMETDBI

[IpumeTa Kak OOUH U3 KAHPOB MAPEMUU, HAPIAY
C TIOCJIOBUIIAMH, TIOTOBOPKAMHU, 3arajikaMu, sBJISCT-
cs1 CBEPHYTHIM TEKCTOM, KOTOPBIN 001agaeT KyMy-
JATUBHON MaMATHIO M KYJIBTYPHOU HHpOpMAaIUe.
B sToM masiom kaHpe (osibKIIopa «KOHIIGHTPHPOBa-
JIACH NOTICAIIVE U3 TITyOWHBI CTOJIETHM, TTPOBEPEH-
HbI€ )KM3HEHHBIM OIBITOM TOYHBIC U BEpHBIE HAOIIO-
NIEHUsI, KOTOPBIE HE TOJIBKO HE YTPAYUBAIH CBOETO
cojepkaHusi, HO U noaTBepxkaanu ero» [33. C. 5].
H. H. CemeneHko roBOpUT O CXOJCTBE MPUMET C IO-
CJIOBHIIAMH IO CTIOCOOHOCTH BBIPAXKaTh YMO3aKITO-
gerus» [31. C. 99]. E. E. IBaHOB OTHOCHT ¥ IOCTIOBU-
IbI, ¥ HAPOJIHBIC TIPUMETHI K «a(pOPUCTUUCCKUM >KaH-
pam donbkiopa» [10. C. 390—391] Ha ToM mpocToM
OCHOBaHUH, YTO U T€, U JPYTUE UMEIOT OIMHAKOBEIC
00IUraTopHbIC MPU3HAKHU KaK S3BIKOBBIC CIUHHIIBL:
«omHO(pa3oBOCTh, 000OMEHHOCTD, TUCKY PCHBHYIO
ABTOHOMHOCTb, YCTOMYHMBOCTH M BOCIPOU3BOAU-
MocThb» [11. C. 698—699].

W3ydenne npuMeT JUHIBUCTAMU HUMEET HEHOJI-
rYI0 UCTOpPUI0 — OKOJI0 50 JeT: aBTOphI KOJJIEK-
THBHOHN paboThl «Pycckue mapeMun: HOBbIE (DOPMEL,
HOBBIC CMBICIIBI, HOBBIC aCIEKTHI u3ydeHus» (2008)
Ha3bIBAIOT pabOTHI CIEAYIOIIMX HMCCIIEAOBaTENeH:
JI. 1. Munsko, A. @. Hekpsinosoii, E. I'. [TaBnoBoit,
T. C. Canosoit, M. U. lllaxnosuua, B. K. Xapuen-
Ko [28. C. 74].

C yuérom Temaruku nccnenonarenn (M. A. Kymnb-
koBa, E. E. Toukosa, B. K. XapueHko) TpaauiinoHHO
BBIJICIISIIOT KaJICHIAapHBIC (CeThCKOXO3SIICTBEHHBIE),
MOTOTHBIE (METEOPOIOTHYECKHE), OBITOBEIE (CyeBep-
Hele) mpuMeTs [17; 33; 37].

M. A. KynbpkoBa npemiaraet (yHKIIHOHAJIBHYIO
KJIacCU(MKALMIO ¢ YUETOM UX YIOTpeOIeHUS B peyH,
T. €. KaK OnpeneI¢HHbIC BRICKA3BIBAHUS: «ICCKPHII-
THUBHBIC, WU OMKCHIBAIOIINE; OLICHOYHBIC, HIIH AKCU-
OJIOTHYECKUE, ¥ TIPECKPUTITUBHBIC, HITH TIPEATTICHIBA-
romue» [17. C. 13].

[Ipumera BOoCTIpHHUMAETCS KaK «IIPOTHOCTHYC-
ckasi popmyia», BeIpakaeMas yCIOBHO-CIIEJICTBECH-
HeiMH oTHomeHusMu [28. C. 75]. Habmonenus
0 MpeAMETaX, SIBICHUSAX PUPOIbI, IOBEACHUU IIPEI-
CTaBUTENEH )KUBOTHOTO MHUPA, YMEHUE PaCIIU(PPOBHI-

BaTh 3HAKU U CUMBOJIBI OMUPAJIACH HA MPECYITIO3H-
THBHBIC 3HaHHUS 3THOCA. OOBIYHO 00JIaCTh MPOTHO3a
u chepa ero paclpoCTpaHEHUS 3aBUCAT OT IMPUPOA-
HO-KJINMaTU4eCKnX (pakTOpOB, TPAJAUIIUNA, CUCTEMBI
MHU(OJIOTMYECKNX MPEACTABICHUI Hapo/1a U HaIpaB-
JICHBI Ha TTOJTyYE€HHUE MPOTHO3a — OTIPeJIeNICHIE XOPO-
we2o WM n0xo2o (k 006py / Kk xydy) Kak OCHOBHOM
LEHHOCTHOM JTaJIbl, 3a/1aI0IIEH BEKTOP BCE cucTeMe
LIEHHOCTHBIX KOOPAMHAT BHE 3aBUCUMOCTH OT BEPOU-
CTIOBeNIaHUs1, 0COOEHHOCTEH KYIBTYPbl, MUPOBO33pe-
HUs HAITUU. BMecTe ¢ TeM ycIoBHs MPOrHO3a MOTYT
MMETh WHTEePHAIIMOHAJIBHEIN XapakTep (Harmpumep,
BOCHIpPUSATHE BOPOHA B pycckoit mpumete Kmo 6 necy
noem u ysuoum 60poHa, Momy HAMKHYMbCA HA 80.1-
ka [7. C. 74] v TyBUHCKOM NTpuMeTe Eciu sopon mpe-
B0JHCHO KapKaem, mo 2Mmo NPU3HAK Mo2o, Ymo K Cmo-
sanke npubnusxcaemces soik [15. C. 142]).

HccnenoBarenn HEpEenKO paccMaTPUBAIOT MPH-
METBHI, IIpeX e BCEro CyeBepHbIE, BMECTE C JPYTH-
MH (OJTBKIOPHBIMU TEKCTAMH: TaJaHUSIMH, CHO-
BHJICHHSIMH, KOTOPBIE Tak)Xe€ OTIMYAET «IPOTHO-
ctuueckas Gopmyna» u chepa «T. H. TOTaEHHOTO
(oTpeu€HHOr0) 3HaHUS, OPHUIINATHLHO HE TTPU3HABA-
€MOr'0 HU LIEPKOBHOM, HU apPUCTOKPATUUECKON CBET-
ckoil kynpTypoi» [30. C. 5]. T. C. CanoBa, Haps-
Iy C pacckazaMu O CHax (CHOBHIYECKHX paccKasax,
CHOHAappaTHBaxX, CHOIIOBECTBOBAHMAX), BBIICIICT
CHOBHUYECKHE IPUMETHI (CHOIIPUMETHI), KOTOPbIE
UMEIOT, TOJOOHO APYTUM THIAM HMPUMET, CTPYK-
TYPHYIO OJHOTHITHOCTb, & B Ka4eCTBE JIOKA3aTelb-
CTBa HMCIIOJIH30BAHUS TEPMHUHA «IIPUMETa» B 0000-
IIafOIeM CMBICJIE MPUBOIUT MHEHHE OEIOPYCCKOTO
stHorpada E. PomanoBa: «TonkoBaHUS CHOB CTOST
B TECHOH CBSI3M C HAPOJHBIMHU IIPUMETAMH U TIOBE-
PBSMH, ¥ 3TO BIIOJIHE TIOHSITHO: MHOTHE MPEAMETHI
U SIBIIEHUsI, OOBSICHSIEMbIE TaK WJIM MHAYe, KaK Ha-
OJroJJaeMbIe HasiBY, €CTECTBEHHO, MOJIYyYalOT TaAKHE
ke 00bsCHeHUs U BO cHax» [nmT. no: 30. C. 62]. Ha
9TOM OCHOBaHHWHU CHONPUMETBHI CIEAYEeT CUUTATh
Pa3HOBHAHOCTBIO OBITOBBIX (CYyeBEpHBIX) NMPUMET,
a CHOBHJJYECKHE paccKasbl POIBKIOPHBIM TEKCTOM,
HEe Bepu(UIUPYMBIM KaK THII TAPEMIH.

B pycckoii Tpanunuu rajanus, Kak U CHBI, OlApa-
JIUCHh Ha CyeBEPHBIE MPEACTABICHHS, OJHAKO CONIEP-
JKaJIM JIONTOBPEMEHHBIH (0T rojia) U KpyImHOMacITal-
HBIH («OKU3HB, CMEPTh, 3aMYKECTBO WJIU KEHUTHOA,
0eTHOCTh MM OOTaTCTBO, YPOXKail MITH HEypoXKai»)
nporuo3 [28. C. 76]. [logomtoaHbIe MECHU, UCTIOTHS-
eMBbIe TI0CJIEe CBATOYHBIX T'aJaHUil, CEMaHTUYECKH/
WJICOJIOTHYECKU OBUTM WX MPOAOIKCHHUEM, MPeJ-
Belasi cCyacThe u OOraTCTBO; CBaAKOy; Oe30padume;
pa3iyKy, IOpOTy; Hec4acThe, OETHOCTb, OOJIE3HB;
cmepts [28. C. 76].

134

Olga V. Lomakina



Hpbmema KAaK mexkcm KyJibmypbol 6 ceeme U3y4eHus sA3blK06 Hapoboe Poccuu

IIpeacraBiieHne NpUMeET B JIEKCUKOIpaduuecknx
HCTOYHHUKAX HaponoB Poccun

XOTS MPUMETH HACYUTHIBAIOT MHOTOBEKOBYIO
HCTOPUIO CYIIECCTBOBAHUS U OTPAXKAIOT pa3HbIC dTa-
bl CTAHOBJICHUS 00IIECTBA, MEPBOE JEKCUKOTpadu-
YECKOE MPEACTABICHUE 3TOT0 TUIA PYCCKUX Mape-
MHH comepxuTcs B «CloBape pycCKUX CyeBEpHiD»
M. . Yynkosa (1-e uzn. — 1782 r., 2-e usn., 10omnoi-
HEHHOE 3THOTI'pahuIecKUMHU cBeeHus MU, — 1786 T).
Onnako 6osee uzBecteH cOopHUK «IlocoBuIB! pyc-
ckoro Hapoxa» B. . Jlans (1861—1862), rae, napsiny
C MOCJIOBUIIAMHU, TTIOTOBOPKAMM, 3arajikaMH, MPHUCIIO-
BbsiMH, BKJItoueHO Oosiee 1000 mpumeT, ObITYIOIIHX
Ha pa3HbIX TeppuTopusx Poccuiickoit ummnepuu.

Hawnbosee moaHbIM COOPHHKOM COBPEMEHHBIX
npumeT (15 000 egununn) sBasercs «bompimoi cimo-
Bapp npumet» T. I. Hukutunoit, E. 1. Poranesoi,
H. H. Banosoii (2009) [24].

B HanmoHanbHBIX JEKCUKOTpadHIX TPUMETHI Yalle
BCEr0 MPUBOAMIIUCH BMECTE C APYyTUMHU MapeMHUNHHBI-
MU TEKCTaMH, B HEKOTOPBIX CITydasiX OHH BKITIOYAJIICh
B OT/ICJIBHYIO ITIaBY: Halpumep, 51 npumera BblieneHa
B cOopHuke «Kapenbckue OCIOBUIIBI U TIOTOBOPKIDY
(Ha KapenbCKOM S3BIKE C IEPEBOIOM Ha PyCcCKuii), 0o-
nee 1500 — B cOopHUKEe «MOpIOBCKHE ITOCIOBHUIIBL,
MIOTOBOPKHU, IPUMETHI U 3araJKi» HA PYCCKOM SI3bI-
ke [14; 22]. Hepenko npuMeThl BKIIIOUAIUCh B 3THO-
rpaduuecKe U31aHus B KaueCTBE HILTFOCTPATUBHOTO
Marepuaia o0sr4aeB u Tpagunui Hapoaa [15]. ITpume-
ThI, TPUBEJEHHBIE HA PYCCKOM sI3bIKe O€3 mepeBo/ia Ha
HaIMOHAJIBHBIN A3bIK, TPEOYIOT TIIATEIBHOMN MPOBEP-
KW 1 BepUQHKAIIUK; B CITy4ae OTCYTCTBHS ITNCBMEHHO-
IO UCTOYHHKA CIIEYeT IIPOBECTH COLIMOIMHTBUCTHYE-
CKUI 9KCIIEPHUMEHT 1 00paTUTHCS K ITOTyYSHHBIM JIaH-
HBIM; BO3MO)KHO 00paIeHre K MPOr3BeICHUSIM HAITHO-
HaJIbHOU JIUTEPaTypbl, B IPOU3BEICHUAX KOTOPOU TaK-
ke (PUKCUPYIOTCS MAPEMUU, B T. Y. IPUMETBHIL.

IIpumeTta B cBeTe COBPEeMEHHOI0
JIMHTBUCTHY€CKOr0 3HAHHSA

MoHorpadudeckoe U3ydeHHe TPUMET PEICTaB-
neHo B padortax H. H. MBanosoii, T. C. CamoBoii,
H. H. ®arraxoBoii, a Tak)ke B OAHON M3 IJaB KOJ-
JNeKTUBHONH MoHorpaduu «Pycckue mapemuu: HO-
BbIe (DOPMBI, HOBBIC CMBICITBI, HOBBIC aCIIEKThI H3yde-
Hus» [13; 29; 35; 28].

OmHCaHUIO JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKIX 0COOCHHO-
CTeH U KOTHUTUBHO-CMBICJIOBOU CTPYKTY Pbl IPUMET,
B T. 4. B CPABHUTEIIbHO-CONIOCTABUTEIILHOM aCIIEeKTE,
noceseHb! padoTel K. P. Baruep, L. 91, M. 1. 3a-
kupoBa, M. A. Kynskosoii, A. M. Tapacosa, C. B. Ty-
raHoBoi, H. H. ®&nopoBoii, mpencraButeneii Ka-
3aHCKOH mkonsl mpod. H. H. ®arrtaxosoii [3; 6; 8;

17; 32; 34; 36]. 4. T'oy, O. H. UBanumesa u M. JlsH,
M. A. KynwkoBa, T. I. Hukutnna u E. 1. Poranésa
onrceIBany QyHKIHH npumer [4; 9; 18; 23].

B cBs3u C BhIAENEHUEM JUHTBOKYJIBTYPOJOTUH
1 TMHTBOAKCHOJIOTUH KaK CAMOCTOSATEIBHBIX HAIPaB-
JIEHUH, UMEIOIINX MEXAUCIUIITIMHAPHBIN XapakTep
1 0a3uMpyIOMINXCsA Ha WJiee B3aUMOBIHSIHUA SI3bIKA
U KYJBbTYPBI, ONPEAEISAIONIEr0 Hayaja CUCTEMbI LICH-
HOCTHBIX KOOP/IMHAT B SI3bIKOBOM CHCTEME, TPUMETHI,
KaK ¥ IpyTue apeMUiHbIe TEKCTHI, CTAIN HHTEepIIpe-
THUPOBATHCSA € YUETOM TpaaHULIUNA, 0ObIYaeB, BEpOBa-
HUH Hapoma (cMm.: [2; 4; 5; 19; 20]), 9T0 mMO3BOISIECT
paccMaTpuBaTh UX KakK TEKCTHI KyIbTyphl. «Bmecte
C TeM BBIJICJICHHE IEHHOCTHBIX IOMHHAHT, )KH3HEH-
HBIX OPUEHTUPOB, KyIBTYPHBIX TPAIULIMI HE IeTaeT
nx (mapemun — O. JI.) cienupmvyeckuMu, MpuHAI-
JIeKAIUMHU TOJIBKO OTHOMY Hapoay, @ MOKET HOCUTh
00111e4eI0OBeYeCKU XapakTep U MOTOMY CHUTAThCS
HHTEpHaIMOoHaIbHBIMY [16. C. 80].

IIpuMeTa Kak TEKCT KYJbTYPbI: ONILIT AHAJIU3A

PaccmoTpenne mpuMeTsl Kak TEKCTa UMEET U rep-
MEHEBTHYECCKOE 3HAYCHHE: TOHMMAaHHUE TEKCTa Xy I0-
’KECTBEHHOTO MPOU3BEACHHUS, BKIIOYAIOLIETO MPH-
MeTy, TpeOyeT KOMMEHTApHS: HECMOTPS Ha «KUBY-
YEeCTh» 9TOTO TUIIA MAPEMHU, X OTACIbHBIE KOMIIO-
HEHTHI, a TI0T9ac ¥ OOITUH CMBICT MOTYT OBITH HETIO-
HSITHBI COBPEMEHHOMY YU TATEIIO.

Hamnpumep, ¢ o0meii oTprnaTe sHO# OleHKOI coda-
ku [1. C. 380] cBsa3anbl cyeBepHble TpuMeThl Cobauutl
801U — Ha 8eunblll nokou. Hounoii cobauutl 60ti — K no-
rounuxy, Konu cobaka nouvio 6oem, mo nepesepryms
100 2ono8amu ROOYWIKY, ckasaes. «Ha ceoro conosy!y —
u oHa 3amonxuem, Cobaka icmemcs K XO3AuHy — K He-
cuacmuro; Cobaxa 6oem KHu3sy (K 3emie) — K NOKOl-
HUKY; K8epxy — K noocapy; Konu cobaxa kpox ne ecm
noone 6011020, mo ou ckopo ympem [71. C. 373].

[pumera Cobauuii oti — na eeunviti nokou. Hoy-
HOU cobauuil 801l — K NOKOUHUKY TpaHCHOPMHPOBa-
nack B ipumMety Cobdauuti 60t — K NOKOUHUKY, ITO
HaIIO0 OTPAXXEHHUE B XYJOKECTBEHHBIX TEKCTaX:

«— Lory, Posxa! Lety, Po3ka! — b6oneznenno npo-
cmonana ucnyeannas Mapwvs [lempoena, — ox! umo
amo 6 camom oene? Crviuwume, oyuenvka Copusa
Hsanosna, kax Ha 08ope codaka-mo eoem, u 6edb He
6 nepsulii pas, yoic He K nokoitnuky au?..» (J1. B. ['pu-
ropoBud «boOBITEY);

«Kak monvko Hawa coPaKa HAYUHAA 6bIMb, MAK
cpasy cocedu 2ogopunu. k nokounuxyy (B. Kpymnua
«Kax TonpKo, Tak cpazy»);

«l0e-mo edaneke, 6eposimHo 6 ceie, 8bllU, KAK
K nokounuky, cooaxuy. (A. V. lenuanna «Bonbdc-
Oepr-373»).
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B crmemyromem mpumepe IpuMeTa «pacTBOpe-
Ha» B TEKCTE: NIPOTHO3UPYIOIIAS YaCTh 8bLIU COOAKU
MPEIIECTBYET MPOTHO3Y K XYY, IPU ITOM IHCATETh
B YaCTh CIIOYKHOTO IPEJIOKEHUS C pa3HBIMU BUIaMHU
CBSI3M BKITIOYAET KOHKPETU3AINIO TIPOTHO3A 10LY YU
usgecmue 0 KOH4uHe. JKCIPECCUBHON (DYHKIIHIO MOITY-
9aeT YCTONYHMBOE CPaBHEHHE caMd Gblid, KAK COOAKA:

«Kpvicol ymawuau eocyoapvinun niamox. Ilo Ho-
uam 8O3UNUCL, CIMYUANU, De2anu, KaK 6yOmo 8bloicu-
8anu 2ocmeti Henpoutenvlx. A nod OKHAMU 6bLIU CO-
OaKu; ux OmeoHsIU, HO He MO2liu Omo2Hamy. Banye-
8a OvLIA Y8epeHa, 4mo K Xyoy: 6ce ue2o-mo D0ANACY,
KYKCULACh, NIAKALA, CAMA 8bL1d, KAK COOAKA, U Max,
Hakouey, Hadoeid 2ocyoapuvite, 4mo ma 3anpemuia
ell Ha enaza K cebe aeaamucs. J{Hs uepes 06a nocie
omwve30a 2ocyoaps UMnepampuyd noayyuIa usee-
cmue 0 KOHUUHe Kopoas basapckoeo, myxca Kapo-
JUHbL, cecmpul ceoell. Jliobuna ee, copesana o meltl,
a 20e-mo 8 enyoune oyuiu Ovlia paodocmn, KaxK y co-
odama 6 ozne cpajxceHus, K020a Npoceucmend nyis
mumo ywet, u mosapuuy psoom ynan: “Cnasa boey,
on, a ne a!l” Yorcacuynaco smou padocmuy (1. C. Me-
peKKOBCKUN «Anexcanp [1epBorii»).

[MpoToTHnUYecKas CUTyalus, CBI3aHHAS C IPHME-
toit Cobaka soem Knu3zy (K 3emie) — K NOKOUHUKY;
K8epxy — K nojicapy, sBIsieTcs TeKCToo0pa3yrolei
B CJIEYIOIIEM OTPBIBKE: «BOnusu Heeo noxmamas —
poloicas ¢ beavim — codaka. Ona ne 3naem — K no-
aHcapy eil 6bimb UaU K ROKOUHUKY, 3a0pamb iU 207108Y
8B8€pX ULU YMOPHYMb HOC KHU3Y. OHa cmasum mopoy
NO0B0Ib U HAYUHAEM GBI HCYMKUM 2010COM, 271430
€€ 81AJICHBL, CODAKA YUUMCS NIAKAMb NO-YEL08EYbU.
Bce eé bpocunu, ona ombunace om yweowiux niooet,
a Ha 0e0a KOCUMCs CYMHUMENbHO, KAK HA HeHCUBVIO
xoosuyio menus. /led cmompum Ha codoaxy Oiexavimu
21a3amu, U OHA NPedCmasiaemcs emy 60nieHHuYel
Ha moeune eco cmapyxu. Kanobno eonuna mozoa
Mumpocghanuxa, u nao epobamu 08yx CblHOG €20 OHA
3a mpu KoneuKu ONud, mo2od ce XpeujeHvle niaKd-
au... Oxo-xo, Kmo-mo Hao HUm 6ydem oOnUmMb, 0A6HO
ymepaa Mumpodghanuxa. Jlgyx coinos y Hezo npubpan
20CN00b 0a MpPEX GHYK08, 0a MHO20 Npasnykos. Hy,
0a 6edb crasa mebe, 20cnoou, ewé OCMAIUcCh y He2o
U CbIHbL, U GHYKU, U NPABHYKU. [[6eHadyamv HYKOS,
mo i 08enaoyamn, Mo Ju 08a0Yamv, cembs 60jb-
was» (B. 5. umkoB «Emenssa [Tyrauesy).

B ocHoBy TyBuHCKOrO Muda «Hakas gyxa —xo-
3sIMHA TAWTH» TI0JIOKEeHA TpuMeTa Tendye ay eaypyn
bonbac, amvlobpaIblied WAnmapaasblHHap masap-
ocerp! “YObelb 3Beps ¢ ICTEHBIIIEM, B JKU3HU BCTPE-
THUIIb BCIKUE MPETSITCTBUS :

! TIpumeTa U3 KapTOTeKH KaHAMAaTa (UIOIOrHYe-
CKHX HayK, orieHta Hanex el JlapeieBHbl CyBaH UM,

«O0un cmapuk, 36epell 8blCaeHCUBAs, NO UX Clle-
dam na [eopy] Kanuau-blovik noonsnca. Ha weckono-
KUX NPO2AIUHAX MOJI0Oble-Cmapbie Mapaivl coopa-
auce. [Onul, kak cmaoo Kopos, cobpasuucy, CIMosiu.

Cmapuk 8 00H020 U3 IMUX MAPAN08 NPUYETULCA.
[Tonvko] Kypox pysices cnycmums coopancs:

— Ou! Cmoii! Ymo denaewsb, mMno2zooemusiii ye-
JI08eK paszee mak nocmynaem? y K02o 6ejoe MOL0Ko,
ManeHvKue oeménviuil, [6 mex| cmpensamo Heav3sa! —
yeavluan, [3moj cedoeonosas cmapas HceHuwuHa no-
odoutna.

Cmapuk 830pocHyJl, pyaHCbE OnyCmiuLL.

Cmapywxa mym:

— 3asmpa mebe a moezo cienoco Ha 0OUH 2143
ovika omoam. Bnpedb xopmsawux camox, He yousas,
omnyckau. [Tol] MHO200emHbIl Yen08eK, BCeX JiCU-
BbIX JiCATIEMb, OXPAHAMb OOJIICEH, HYIHCHOE Olsi eO0bl
MOJbKO 000bIsall, — cKazana cmapywka [u] npona-
Ja eopye.

Cmapux nocie 2mozo He 0OXOMUICA, HA CIOAHKY
BEPHYIICA.

Ympom, na 3ape, [koz0a mapanvl ewé] ¢ nacm-
ouwa He ywiiu, neped CIMAapuKom 02POMHbIN MAPAl
nosisuics. Jloowis [ezo, on] ysuden — 6 camom oere,
6 08eHAOYAMUBEMBUCTNBIMU pocamU [u] crenvim Ha
OOUH 2143 DMOM MAPal OKA3ALC.

C mex nop smom OXOMHUK HA KOPMAWUX 36e-
pell, camox pyKy He NOoOHuUMan» [nepeBoja To:
21. C. 118—119].

AHaJN3 KOHTEKCTa MO3BOJISET TOBOPUTH O TEK-
cTtoobpasytomeit GyHKIUH (CHHTarMaTHIECKOM T10-
TCHIIMAJIC) MPUMETHI: MU( MOKa3bIBACT, YTO MPO-
HCXONHUT C OXOTHHUKOM, HApYyIIAIOUIUM IMPHUMETY,
B OCHOBE KOTOpOH OepekHOE OTHOIICHUE K MPUPO-
ne. JlaHHast mpuMeTa BBITIOJIHSET U aCCOLIMATUBHO-
MpeIMeTHYIO QYHKIUIO (peajnu3yeT CBOW Mmapanr-
MaTHYECKUU MOTEHIINAN), OTChIIIAET K MHOT'OYHC-
JICHHBIM TTOCJIOBHIIAM U TIOTOBOPKAM C aHIMATUCTHU-
YeCKMMH 00pa3aMy B apeMHUOJIOTHYecKoM (oH e
TYBHUHCKOTO si3bIKa [12].

3akjouenue

[IpumeTa B cBETE COBpEMEHHON I'yMaHUTApHOMU
HapajurMbl, ONUPAIOIIEHCS HA UJIEU aHTPONOLEH-
pU3Ma M yUUTHIBAIOUIEH CHCTEMY LIEHHOCTHBIX KO-
OpIMHAT HAapOAa, €ro KyJIbTYpHBIE YCTAaHOBKH, pac-
CMaTPUBAETCS] KaK TEKCT KYJIbTYPbl. DKCIIUIIUTHO
WU UMIUTALUTHO BBIPa)KEHHbIE B IPUMETE CMBICIIBI
HE TOJIBKO CIIyaT PYKOBOJCTBOM [IJIs1 HOBBIX IOKO-
JICHWH, HO M coziepKaT MH(OpMALMIO O TPaJUIUIX
n 00br4agx Hapona. JIutepaTypHBI TEKCT, BKIIOYa-
IOLIUI MPUMETHI, CTAHOBUTCS ISl MccllefioBaTenei
HCTOYHHUKOM, (PUKCHPYIOIINM (DOH]T IPUMET A3BIKA.
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